
PREDLOG 

 

Z A K O N  

O IZMENI ZAKONA O UPRAVLJANJU 
AERODROMIMA 

Član 1. 

U Zakonu o upravljanju aerodromima („Službeni glasnik RS”, broj 104/16), u 
članu 17. stav 2. reč: „Beograd.” briše se.  

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 
 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu  97. stav 1. 

tačka 13. Ustava Republike Srbije, po kome Republika Srbija uređuje i obezbeđuje, 
pored ostalog, režim i bezbednost u svim vrstama saobraćaja. 
 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA I CILJEVI KOJI SE OSTVARUJU 
 

Oblast vazdušnog saobraćaja u Republici Srbiji uređena je Zakonom o 
vazdušnom saobraćaju („Službeni glasnik RS”, br. 73/10, 57/11, 93/12, 45/15, 66/15 
– dr. zakon i 83/18), koji je stvorio pretpostavku za harmonizaciju nacionalnog 
zakonodavstva s propisima Evropske unije, što predstavlja jedan od prioriteta u 
okviru procesa pristupanja Evropskoj uniji. 

Zakon o upravljanju aerodromima („Službeni glasnik RS”, broj 104/16 – u 
daljem tekstu: Zakon), kao poseban Zakon, donet je radi stvaranja uslova detaljnijeg 
uređenja pitanja u vezi sa aerodromima. 

Osnovni razlog za izmenu Zakona je potreba da društvo koje obavlja 
operativne poslove na osnovu člana 17. stav 2. ovog zakona može da promeni 
sedište. 

 
III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH REŠENjA 

ZAKONA 
 
    Članom 1. Predloga zakona vrši se izmena člana 17. stav 2. Zakona, 

odnosno briše se odrednica sedišta privrednog društva. 
   Članom 2. Predloga zakona propisuje se stupanje na snagu i objavljivanje 
ovog zakona u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
 

IV. FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 
 
 Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu 
Republike Srbije. 
 
 V. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU  

 

 Predlaže se donošenje ovog zakona po hitnom postupku, u skladu sa članom 

167. Poslovnika Narodne skupštine („Službeni glasnik RS”, broj 20/12 – prečišćen 

tekst), imajući u vidu da se donošenjem ovog zakona stvara pravni osnov za 

promenu sedišta privrednog društva radi preduzimanja mera kojima se obezbeđuju 

uslovi za kontinuirano i nesmetano obavljanje delatnosti upravljanja aerodromom, 

kao i stvaranje mogućnosti za efikasniji razvoj aerodroma. 
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VI. PREGLED ODREDBE ZAKONA KOJA SE MENjA 
 

Sprovođenje Nacionalnog programa 
Član 17. 

Nacionalni program razvoja aerodroma sprovodi ministarstvo nadležno za 
poslove saobraćaja. 

Operativne poslove u postupku sprovođenja Nacionalnog programa obavlja 
privredno društvo „Aerodromi Srbije” d.o.o. Beograd.  

Operativni poslovi iz stava 2. ovog člana obuhvataju usmeravanje razvoja 
aerodroma na području Republike Srbije, na osnovu plana razvoja lokalne 
samouprave ili plana razvoja aerodroma, preduzimanje mera na koje je ovlašćeno 
aktom o osnivanju i obavljanje drugih poslova u funkciji realizacije razvojne politike 
Vlade u ovoj oblasti. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Ovlašćeni predlagač propisa – Vlada 

 
Obrađivač – Ministarstvo građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture 
 
2. Naziv propisa 

 
Predlog zakona o izmeni Zakona o upravljanju aerodromima 
 
Draft Law on Amendment to the Low on Airport Management 
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 
druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, 
 
      / 
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 
 
      / 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 

/ 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

/ 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

/ 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 

/ 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 

/     
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 

/ 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 

/ 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 

/ 
 

5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 
sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 
ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 
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usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 
odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 
sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 
člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe Direktive).  

/  
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 

/ 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 

/ 
 
8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 
mišljenje o usklađenosti. 

/ 
 


